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PHILIPS What's in the box Apa di c:aclam If‘Otal(“ . BERRNYE chslonkge:he electric pressure cgjaoﬁfom:a?::x%a @a{:@lfés Interior Ikhtisar
Apa saja isi kemasannya ~ Qs303Cig ‘”°°”@°88*'1P* M K K Inside of the outer lid and the main body:
XaiipuarT 1oy 6aiiHa B3 Trong hdp ¢6 gi beer?egkg:::n E:tginana St dung ndi dién 4p suit * Wipe with wrung out and damp cloth. @ | Katup regulator tekanan Kenop kontrol
* Make sure to remove all the food residues stuck to the @ |Katup mengambang @D | Elemen pemanas
L_L::r:;aH 6UTYY HaHarumir EREEHE ! etectrlclpressure cooker. ® |Floater @ | Gagang samping
eating element: ) - :
Menggunakan periuk * Wipe with wrung out and damp cloth. ® |Pin pengunci @) | Indikator ukuran air
PHILIPS tekanan elektrik * Remove food residues with wrung out and damp cloth ® |Panci bagian dalam Gelang penyegel
or toothpicks. (® |Soket Daya @ | Tutup atas
@ Sealing ring: ) @ |Katup pengaman Pegangan tutup
M——— G 3 sudt/ * Soak in warm water and clean with sponge. - -
Lam nong SR 2 Tutup anti-sumbat @) | Indikator pemanas
. Indikator Tetap Tekan/
Exterior ® |Sakelar On/Off Tetap Hangat

Surface of the outer lid and outside of the main body:

* Wipe with a cloth damped with soap water.

* Only use soft and dry cloth to wipe the control panel.

* Make sure to remove all the food residues around the
pressure regulator valve and floating valve.

Pressure control valve and floating valve:

¢ Disassemble the pressure control valve, soak it in warm
water, and clean with sponge.

* Remove food residues in the pressure control valve and
floating valve with toothpicks.

3 Sebelum menggunakan alat
pertama kali

1 Lepaskan semua kemasan dari alat.
2 Lepaskan semua aksesori dari panci bagian dalam.

3 Bersihkan bagian-bagian penanak bertekanan listrik
dengan saksama sebelum menggunakannya untuk
pertama kali (lihat bab “Membersinkan”).
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EN  User manual My .
Accessories

Rice spoon, soup ladle, and inner pot:
* Soak in hot water and clean with sponge.

7 Recycling

Catatan

ID  Buku Petunjuk Pengguna VI Hudngdin st dung

ZH-S FRFi

MN  X3parAsrumiiH rapbiH aBaara ¢ Pastikan semua bagian benar-benar kering sebelum

Anda mulai menggunakan penanak bertekanan

MS  Manual pengguna .
listrik.

User manual Safety leaflet| Warranty
Do not throw away the product with the normal household
waste at the end of its life, but hand it in at an official
collection point for recycling. By doing this, you help to
preserve the environment.

Follow your country’s rules for the separate collection of
electrical and electronic products. Correct disposal helps
prevent negative consequences for the environment and
human health. 1

8 Guarantee and service

PHILIPS PHILIPS PHILPS

4 Menggunakan penanak
bertekanan listrik

Sebelum menggunakan penanak bertekanan listrik untuk
memasak, Anda perlu melakukan persiapan berikut
Pegang gagang tutup dan putar searah jarum jam
hingga tutup atas tidak bisa bergerak lagi, kemudian
angkat tutup atasnya.

2 Keluarkan panci bagian dalam dari penanak bertekanan
listrik dan masukkan makanan yang telah dicuci ke

Cooking food D0269705 qInS@loSB&
NAu thire 3n

EIERY

Memasak makanan

X0o0A Xuix

Memasak makanan If you need service or information, or if you have a

©2020 Koninklijke Philips N.V.
All rights reserved.
HD2103_VI_UM_v1.0

&8

To disassemble the 3m°e§m° @ oSeS
pressure regulator valve ° 2819
Untuk melepaskan katup D& thio van diéu chinh 4p suit
regulator tekanan

AapaAT 30xuLyyAax
XaBXAArbIr CaAraxbliH TYAA

EIREIIRER

Untuk menanggalkan

To assemble the o L oc
pressure regulator valve 03”"&3,3”' °°°‘1$
Untuk memasang katup D& thio van diéu chinh ap suit
regulator tekanan

AapaaT 30xuLyyAax
XaBXAarbIr YrcapxbiH TYAA

BRERER

Untuk memasang injap

40

problem, visit the Philips website at www.philips.com or
contact the Philips Customer Care Center in your country.
You can find its phone number in the worldwide guarantee
leaflet. If there is no Customer Care Center in your country,
go to your local Philips dealer.

9 Troubleshooting

If your electric pressure cooker does not function properly

dalam panci bagian dalam.

Masukkan panci bagian dalam kembali ke dalam
penanak bertekanan listrik.

Pasang tutup atas ke penanak bertekanan listrik

dan putar berlawanan arah jarum jam. Anda akan
mendengar suara “klik” bila tutup telah terkunci dengan
benar.

ini L/ Putar katup kontrol tekanan ke posisi tersegel .
injap pengatur tekanan pengatur tekanan 6 or if the cooking quality is insufficient, consult the table > P P gel (Seal)
below. If you are unable to solve the problem, contact a
Philips service center or the Consumer Care Center in your E Catatan
country.
Problem Solution * Pastikan gelang penyegel terpasang dengan benar di

\P?ILIPS
ARG

The sealing ring is not well
assembled. Make sure the sealing
ring is well assembled around the
inside of the top lid.

I have difficulties
closing the top

lid. The floater blocks the locking pin.
Push down the floater so that it does
not block the locking pin.

I have difficulties

opening the The floater has not dropped. Push

sekeliling bagian dalam tutup atas.

Pastikan katup regulator tekanan dan katup
mengambang bersih dan tidak tersumbat.

Pastikan bagian luar panci bagian dalam sudah
kering dan bersih, dan tidak ada benda apa pun pada
elemen pemanas atau sakelar magnetik.

Pastikan panci bagian dalam telah bersentuhan
dengan elemen pemanas secara tepat.

: top lid after the floater down
English the pressure is : Memasak makanan
released.

1

Your electric pressure cooker

Congratulations on your purchase, and welcome to
Philips!

To

fully benefit from the support that Philips offers, register

£

Make sure that there is no foreign
residue on the heating element and
the outside of the inner pot before

_ switching the electric pressure cooker
The foodisnot | op

cooked.
The heating element is damaged, or

E Catatan

¢ Jangan isi panci bagian dalam dengan makanan atau

cairan kurang dari 1/3 atau lebih dari 2/3 bagian.
Untuk makanan yang mengambang saat memasak,

your product at www.philips.com/welcome. the inner pot is deformed. Take the jangan isi panci bagian dalam dengan makanan atau
2 What’s in the box » Make sure the sealing ring is properly assembled * When cooking soup or viscous liquid, do not release * You can adjust the pressure keeping time for different cooker to your Philips dealer or a cairan lebih dari 1/2 Abggla»ry ) )
around the inside of the top lid. pressure by turning the pressure regulator valve types of food and your own preference. service center authorized by Philips. U‘nggkdmtemasak h&k‘)s" 'Akuu(;”ld‘katzr E”gdkat

Electric pressure cooker main unit * Make sure the pressure regulator valve and floating to the steam vent position, otherwise liquid might The sealing ring is not well ardioa ar.r:( par;o oaglan datam. kh a Epat
Rice spoon Soup ladle valve are clean and not blocked. spurt from the pressure control valve. Wait until the assembled. Make sure the sealing rbnet;yzsugl an eftlngglaz aér uertu jenis lersshyang

. . . . ressure is naturally released and the floater has R R X ing i €roeda dan prererensi Anda. Jangan metebini
Measuring cup User manual Make sure the OUtS‘d? of the inner pot is dry and P ¢ : Assembhng and dlsassembhng the ring is well assembled around the jumlah yang ditunjukkan pada panci bagian dalam.
Safety leaflet Warranty card clean, and that there is no foreign residue on the dropped to open the top h‘d‘ inside of the top lid. « Pastikan floater fatuh sebelum memasak
Power cord heating element or the magnetic switch. * Once the pressure cooker.ws on, turn thg control Aknob pressure regu lator valve There is food residue in the sealing i .

* Make sure the inner pot is in proper contact with the and set the pressure keeping time. This is to avoid the ring. Make sure the sealing ring is

- heating element. pressure cooker to automatically switch to keep warm . clean. 1 Ikuti langkah persiapan dalam “Menggunakan penanak
Overview mode after heating. Caution Air or steam leaks — bertekanan listrik”.
* The pressure keeping timer will start counting when from under the The top lid is not prpperty closed. 2 Pasang steker ke soket daya
5 o l Comtrolknon the working pressure is reached « Do not disassemble the pressure regulator valve lid. Make sure the top lid is properly _
(D |Pressure regulator valve ontrol kno Cooking food . Aftor the cooking Is finehed and the bressure is during cooking. Always unplug the electric pressure closed. 3 Putar sakelar On/Off ke posisi “I” untuk menghidupkan
@ |Floating valve @ | Heating element g X P cooker and wait until the pressure has been released The pressure level inside of the perangkat.
- released, unplug the electric pressure cooker to turn : ) ; 1y Indikator pemanas (Heating ) menyala.
® |Floate ® | Side handll - . sufficiently. appliance is abnormal, in this case
d 1 nae E Note off the keep warm function or when notin use. the safety valve will be releasing s Penanak bertekanan listrik mulai memanaskan dan
@ |Locking pin ®) | Water level indications _ steam. Take the appliance to your menekan.
® |Inner pot Sealing ring * Do not fill the inner pot with less than 1/3 or more Ti Jo disassemble the pressure regulator: . Philips dealer or a service center 4 Putar kenop kontrol searah jarum jam untuk memilih
o 1P 1 Turn the lower screw counterclockwise until it becomes authorized by Philips.

® | Power socket ®) | Top lid than 2/3 full of food and liquid. loose waktu tekanan.

* Forfood that expands during cooking, do not fill the « Choose the desired pressure keeping time according o There is food residue in the rubber 5 Bila penanak bertekanan listrik mencapai tekanan yang
9 Saft.e'ty valve Lia héndle . inner pot with more than 1/2 full of food and liquid. to the time indications on the control panel. You can 2 Pullitup and take outthe pressure regulator Air or steam leaks | ring of the floating valve. Clean the tepat, indikator pemanas ( Heating ) mati dan indikator
Anti-block cap @ | Heating indicator * Forrice cooking, follow the water level indications also adjust the pressure keeping time for different To assemble the pressure regulator: from the floating | rubber ring of the floating valve. tetap tekan (Keep Pressure ) menyala.
® |on/off switch Keep Pressure/Keep on the inside of the inner pot. You can adjust the types of food and your preference. 1 Assemble the lower screw back to the regulator. valve. The rubber ring of the floating valve is Ly Penanak bertekanan listrik memasuki mode tetap

n/Off switc Warm indicator water level for different types of rice and your own 2 Make sure the regulator points at the sealed position broken. Replace the rubber ring. tekan.

3 Before first use

preference. Do not exceed the quantities indicated
on the inside of the inner pot.

* Make sure the floater falls down before cooking

Recommended pressure keeping time

(@) and put it back to the steam valve.
3 Turn the screw clockwise until it is fastened.

Make sure there is enough food and

The floater does | water in the inner pot.

notrise afterthe | The top lid or the pressure regulator

Bila waktu tetap tekan selesai, penanak bertekanan
listrik otomatis beralih ke mode tetap hangat.

Putar katup regulator tekanan ke posisi lubang ( Vent ).

1 Remove all packaging materials from the appliance. ] - Recommended pressure 5 SpeC]flcatlonS applian_ce starts | valve has malfunction. Take the Ly Penanak bertekanan listrik mulai melepaskan
Follow the preparation steps in “Using the electric Cooking function S X pressurizing. appliance to your Philips dealer or a tekanan.
2 Take out all the accessories from the inner pot. N keeping time (minute) . . I~ .
pressure cooker”. Model Number HD2103 service center authorized by Philips. Ly Floater jatuh saat tekanan sudah cukup keluar.
3 Clean the parts of the electric pressure cooker ; Fish (Fish) 6-12
thoroughly before using it for the first time (see chapter Put the plugin the power socket. Rated power input 900w 8 Pegang gagang tut_up ata§ dan putar t““%p”ya se_arah
“Cleaning’). Turn the On/Off switch to the “I” position to switch on River-food (River-food) 6-12 Rated capacity SoL ]anEW jam hingga tidak bisa bergerak lagi, kemudian
the appliance. : angkat.
E - Ly The heating indicator ( Heating ) lights up. Sea-food ( Sea-food) 6-12 Warm keeping temperature 60-80°C Indonesia
— The electric pressure cooker starts heating and Chicken (Chicken) 6-12 Pressure keeping time 0-30 minutes E Catatan
pressurizing.
* Mak Il part letely dry bef 6-12 : -
ta te sure tah palr StaTe competely kry elore you Turn the control knob clockwise to choose the pressure Duck (Duck ) 1 Penanak bertekanan l]Str]k ¢ Saat memasak sup atau cairan kental, jangan
start using the electric pressure cooker. keeping time. Meat (Meat ) 12-18 Note A d mengeluarkan tekanan dengan memutar katup
When the electric pressure cooker reaches the working Chop ( Chop) 12-18 + Always unplug the appliance if not used for a longer ndaa [Je_gulator tekagandke_pkostisi ltbatnglutaﬁ karen? cairan
: : ing indi Heati isa menyembur dari katup kontrol tekanan. Tunggu
4 USIng the electric pressure ?hrgsfgég ;?eesr;t?flet];g(j]izgggfzolgeip :iz:sgua-:;”l?gsh(tjsﬁfgd Rice (Rice) 12-18 period. Se{ama:t atas pembelian Anda dan selamat datang di hingga tekanan keluar dengan sendirinya dan floater
cooker L» The electric pressure cooker enters pressure keeping Philips! turun sebelum membuka tutupnya.
mode. Congee ( Congee ) 18-24 . . g,?mk n;emgr;]f_?atk?jn ]E[epfnuhnycja ?(L‘Akugg? yang * Setelah penanak bertekanan menyala, putar kenop
Before using the electric pressure cooker to cook food, you When the pressure keeping time has elapsed, the Soup (Soup) 18-24 6 Clean] ng and Maintenance VJV\E/iV\C/%thEEHS cc]);T?/S\’/vezlicoar:w:n prodiandad kontrol dan tetapkan waktu tekanan. Ini untuk
need to follow below preparations: electric pressure cooker automatically switches to keep P ’ ps ’ menghindari penanak bertekanan beralih otomatis ke
1 Hold the lid handle and turn it clockwise until the top lid 18-24 13 i< mode tetap hangat setelah memanas.
cannot move any more, then lift up the top id ’ e e Dol E Note 2 Apa Sa]a 151 kemasannya ¢ Waktu tetap tekin akan memulai bila tekanan yan
_ ’ _ ' Turn the pressure regulator valve to the vent position Mutton (Mutton) 18-24 plekan a yang
2 Take out the inner pot from the electric pressure cooker (Vent ). . ) ) Unit utama penanak bertekanan listrik Sendok nasi tepat sudah dicapai.
and put the pre-washed food in the inner pot. s The electric pressure cooker starts releasing pressure. Tenderloin ( Tenderloin) | 24-30 t%“ggagnt;e electric pressure cooker before starting Sendok sup Gelas takar * Setelah memasak selesai dan tekanan dikeluarkan,
3 Put the inner pot back into the electric pressure cooker. L» The floater drops when the pressure is released _ ; 4 ) Petunjuk Pengguna Pamflet keselamatan cabut steker dari penanak bertekanan listrik untuk
Tendon ( Tendon) 24-30 * Wait until the electric ker h led ! g8 i i ika ti
) ) sufficiently. pressure cooker has coole K ) Kabel listrik mematikan fungsi tetap hangat atau jika tidak
4 Place the top lid onto the electric pressure cooker and down sufficiently before cleaning it. artu garansi abel listr digunakan
turn it anti-clockwise. You will hear a “click” sound when Hold the top lid handle and turn the lid clockwise until it Beans (Beans) 24-30 8 '

the top lid is properly locked.

5 Turn the pressure control valve to the sealed position
(Seal).

cannot move any more, then lift it up.
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« Pilih waktu tekan yang diinginkan sesuai dengan
indikator waktu di panel kontrol. Anda juga bisa
menyesuaikan waktu tekanan untuk jenis makanan
berbeda dan preferensi Anda.

Waktu menjaga tekanan yang
disarankan

Waktu menjaga
tekanan yang
disarankan (menit)

Fungsi memasak

Ikan (Fish) 6-12

Makanan Sungai (River-food) |6-12

Makanan Laut ( Sea-food ) 6-12
Ayam ( Chicken) 6-12
Bebek (Duck ) 6-12
Daging (Meat ) 12-18
Cacahan ( Chop) 12-18
Beras (Rice) 12-18
Bubur ( Congee ) 18-24
Sup (Soup) 18-24
Daging Sapi ( Beef ) 18-24
Daging Kambing (Mutton ) 18-24
(Tonderloin) 2430
Urat Daging ( Tendon) 24-30
Kacang (Beans ) 24-30

£

« Anda juga dapat menyesuaikan waktu menjaga
tekanan untuk jenis makanan berbeda dan preferensi
Anda sendiri.

Memasang dan melepaskan katup
regulator tekanan

Perhatian

« Jangan melepaskan katup regulator tekanan saat
memasak. Selalu cabut steker penanak bertekanan
listrik dan tunggu hingga tekanan sudah cukup keluar.

Untuk membongkar regulator tekanan:
1 Putar sekrup bawah berlawanan arah jarum jam hingga
lepas.

2 Tarik ke atas dan lepaskan regulator tekanan.
Untuk memasang regulator tekanan:
1 Pasang sekrup bawah kembali ke regulator.

2 Pastikan titik-titik regulator di posisi yang bersegel (@)
dan pasang kembali ke katup uap.

3 Putar sekrup searah jarum jam hingga kencang

5 Spesifikasi

Nomor Model HD2103
Peringkat masukan daya 900 W
Kapasitas terukur 50L

Suhu tetap hangat 60-80°C
Waktu tekanan 0-30 menit

E Catatan

¢ Selalu cabut steker alat jika tidak digunakan dalam waktu
lama.

6 Membersihkan dan
Pemeliharaan

E Catatan

¢ Cabut steker penanak bertekanan listrik sebelum
membersihkannya.

* Tunggu sampai penanak bertekanan listrik sudah
cukup dingin sebelum membersihkannya.

Bagian dalam

Bagian dalam tutup luar dan badan utama:

* Seka menggunakan kain yang sudah diperas dan
lembap.

¢ Pastikan untuk membersihkan semua sisa makanan
yang menempel pada penanak bertekanan listrik.

Elemen pemanas:

¢ Seka menggunakan kain yang sudah diperas dan
lembap.

¢ Bersihkan sisa makanan dengan kain yang sudah

Aksesori

Sendok nasi, sendok sup dan panci bagian dalam:
* Rendam di dalam air panas dan bersihkan dengan
spons.

7 Mendaur ulang

Jangan membuang alat bersama limbah rumah
tangga biasa jika alat sudah tidak bisa dipakai lagi,
tetapi serahkan ke titik pengumpulan atau daur ulang
resmi. Dengan melakukan hal ini, Anda ikut membantu
melestarikan lingkungan.

Patuhi peraturan mengenai pengumpulan terpisah
produk-produk elektrik dan elektronik di negara Anda
. Pembuangan produk secara benar akan membantu
mencegah dampak negatif terhadap lingkungan dan
kesehatan manusia.

8 Garansi dan layanan

Jika Anda memerlukan layanan atau informasi, kunjungi
situs web Philips di www.philips.com atau hubungi Pusat
Layanan Pelanggan Philips di negara Anda. Anda bisa
menemukan nomor telepon Philips di kartu garansi
internasional. Jika di negara Anda tidak terdapat Pusat
Layanan Pelanggan, kunjungi dealer Philips setempat.

9 Mengatasi masalah

Jika penanak bertekanan listrik Anda tidak berfungsi
dengan benar atau jika kualitas memasak tidak memadai,
perhatikan tabel di bawah ini. Jika Anda tidak dapat
mengatasi masalah tersebut, hubungi pusat layanan
Philips atau Pusat Layanan Konsumen di negara Anda.

Masalah Solusi

Gelang penyegel tidak terpasang
dengan benar. Pastikan gelang
penyegel terpasang dengan benar
Saya kesulitan di sekeliling bagian dalam tutup

menutup tutup atas. | atas.

Floater memblokir pin pengunci.
Tekan floater sehingga tidak
memblokir pin pengunci.

Saya kesulitan

membuka Floater belum jatuh. Tekan floater
tutup atas
ke bawah.
setelah tekanan
dikeluarkan.

Pastikan tidak ada endapan
asing pada elemen pemanas

dan di luar panci bagian dalam
sebelum menghidupkan penanak
bertekanan listrik.

Makanan tidak

matang. Elemen pemanas rusak, atau

panci bagian dalam sudah
berubah bentuk. Bawalah
penanak ke dealer Philips Anda
atau ke pusat layanan resmi
Philips.

Gelang penyegel tidak terpasang
dengan benar. Pastikan gelang
penyegel terpasang dengan benar
di sekeliling bagian dalam tutup
atas.

Ada sisa makanan pada gelang
penyegel. Pastikan gelang

Udara atau uap penyegel bersih.

bocor dari bawah

Tutup atas tidak tertutup dengan
tutup.

benar. Pastikan tutup atas tertutup
dengan benar.

Tingkat tekanan di dalam
perangkat tidak normal. Dalam
hal ini, katup pengaman akan
melepaskan uap. Bawalah alat ke
dealer Philips Anda atau ke pusat
layanan resmi Philips.

Ada sisa makanan di gelang karet
katup mengambang. Bersihkan
gelang karet katup mengambang.

Udara atau uap
bocor dari katup

mengambang. Gelang karet katup mengambang

rusak. Ganti gelang karet.

Pastikan ada cukup makanan dan
air di panci bagian dalam.

Floater tidak naik
setelah alat mulai
menekan.

Tutup atas atau katup regulator
tekanan rusak. Bawalah alat ke
dealer Philips Anda atau ke pusat
layanan resmi Philips.

MoHroa

1 TaHbl uaxmAraaH 6uTyy YaHary

XyAsanaaH aBaAT XMMC3HA TaHb 6asipAanaa, Philips-a TaBTain MopuaHo
yy!

Philips-1iH caHaa BOArOX By TyCAAMMK YIAYMATIIHMIA LM TyCbir
OYP3H XYPTIXMIH TyAA ByT33rA3XYYH> www.philips.com/welcome
xasraap OYPTTYYAH3 V.

2 XaﬁPLLarT PO)’ Aaranpaax B3
Llaxunaraan 6uTyy vaHary

ByaaaHbl xanbara
XIMHKUX asira

LeAmmin waHara
X3P3rA3rumitH 3aasap
AIOYArYI GaiAAbIH TaHWUYAaX XyyAac
T33AMIH yTac

BataraaHbi KapT

Kuy

* LlaxuaraaH 6UTYY YaHarumir almrAaX SXAIX33C33 OMHe Oyx
X3CTYYANIT BYP3H Xyypar 6aiiraa 3Caxuiir waaraapan.

4 LlaxuAraaH 6uUTyy YaHarymmr
almraax

LlaxviAraan GuTyy YaHaruMir XOOA XUMXA33 alMrAaXbiH OMHE Aapaax

BIATMIAVIAI AQraXK MOPAOX LaapAaAaraTait:

1 TaruiiH 6apriyaaac 6apraa LArWinH 3yyYHUIA Aaryy, A33A, Tar Hb
ABXVH XOANOXTY BOATOA 3PIYYAIIA, AAPaAa Hb AI3A Taruiir A3l
opreHe vy.

2 Llaxvaraan 61Tyy YaHar4aac AOTOP CaBbir rapraaa, AOTOP CaBaHA
YPBAUMAXK yraacaH XyHCUIAT XUIAH3 VY.

3 AOTOp CaBbIr LaxuAraaH GUTYy YaHary pyy Oylaax XuiH3.

4 LlaxnaraaH BrTyy YaHary A3p A33A Taruir 6alipAyyraaa, LarviiH
3YYHWI SCP3M SPryYAHD VY. Ta AIIA Taruir 3eB TyDKMX yea, “var’
XUIX AYYT COHCOX BOAHO.

5 AapanT yAMpAax XaBxAarbir OUTYYMXKMACSH baiipran ( Seal ) pyy
3PryYAH3 VY.

B

* KUMprasuniir A334 TarmiiH AOTOP TaAA 36B yrcapcaH 3CIXMIT
LIaAraapan.

* AQpaAT 30XuLyyAax xaBxaara BOAOH XOBErY xaBxAara Hb LI3BIP,
XaAXAArAdaryi Ganraa SCOXMIAr LWaAraapan.

* AOTOp CaBHbI raaHa TaAbir Xyypal, LI3B3p 6aiiraa 3¢ax, xaAaary
IAEMEHT 3CBIA COPOH3OH YHTPaaAra A33P raAHbl YAAITAIA
GarXryi CIXUIT LaAraapan.

* AOTOp CaB Hb XaAdary SAEMEHTTII 368 HUMACIH SCIXMIT
LaAraHa yy.

XO0OA Xunx

B

* AoTop casbir 1/3-c 6ara 3cB3A 2/3-C X X3IMMIIHMI XOOA XYHC,
LUMHMHI3P AYYPraXK 6oAOXIYIA.

¢ XOOA XWX siBLIAA TOMOPAOT XYHCHMI XyBbA AOTOP CaBbir 1/2-
C X XIMMKISHUI XOOA XYHC, LIMHIIHI3P AYYPraXK BOAOXTYM.

* Llaraan 6yaaa arlaaxaas AOTOP CaBHbI YCHbI TYBLUMH
TOAOPXOMAOTUMIAT MEPASGHS VY. Ta eep eep TOPAUiH byaaaHb!
YCHbI TYBLUMHI ©OPUIH XYCCIHIIP TOXMPYYAaX BOAOMMKTON.
AOTOP CaBaHA 33aCaH XIMMKIIHIIC XITPYYAK BOAOXTYIA.

* XOOA XMIIX33C33 OMHE XOBOrY AOOL YHaX Baiiraa 3Caxuiir
LIaAraapan.

1 “UaxunaraaH GUTYy vaHarduir awmnraax' A33px 6IATIIX aAXMyyAbIr
AaraHa yy.

2 3aATyypbir THKI3AUIMH OPOATOA XOAOOHO Yy.

3 [3p axyiH LaxunAraaH XaparcAmir acaaxbiH Tyas Acaax/VYHTpaax
TOBUMNT "I BapAAAA, LIMAXKYYAH3.
Ly XanyyHbl 3aaAT ( Heating ) acax baitHa.
Ly Llaxuaraan GUTYy YaHardy xaak, AaPanT XypUMTAYYAXK SXAIX
60AHO.

4 AapaAT xaAraax xyrauaar COHroXbiH TYAA YAMPAAAIbIH TOBYMIAT
LarniH 3yYHWA Aaryy 3pryyAH3.

5 Llaxvaraan G1Tyy YaHary Hb aXKAbIH AAPaATaA XYPIX3A, XaAyyHbl
3aaAT (Heating ) yHTapy, AapaaTbiH 3aaAT (Keep Pressure ) acHa.
L Llaxunaraan 6UTyy YaHard Hb AQPaAT XaAraaax roprvma OPHO.

6 A\apaAT xaAraAax xyralaa Ayycaxaa LaxuAraaH GuTyy YaHary Hb
aBTOMATaap XaAyyH 6apux roprmA, WMAKMHI.

7 AapaAT 30XWLLYyAAry XaBXAarbir araapykyyAaATbiH GarpAan pyy
apryyae vy (Vent ).
L LlaxunaraaH 6UTYy YaHary AapaATbiH XWIAM raprax 3xAsX 6oAHO.
L AApPaATbIH XWIAM XaHraATTai raprax yea xesery yHaHa.

8 A33A TaruitH 6apuyAbir 6apuaa, Taruir Larviik 3yyHuin 3Cpar AaxuH
XOANOXTYI BOATOA 3PryyA33A, AAPaa Hb YYHUIAT A93LL OPreHe Yy.

B

®  LLleA 3CBIA WMHM3H Hb ©TTEH XOOA XUIMXAIS AAPAAT 30XMLLYyAaX
XaBXAQrbir YyPbiH Xuit raprax 6aipAa pyy 3pryyAx AapaTbiH
XUAT Tapraxk GOAOXTYI Bereea 3¢ 66reec WMHMH Hb AAPaAT
YAVMPAAX XaBXAAraac rapy Mpax 60AHO. A33A Taruir HIIXMIAH
TYAA AQPAATbIH XUIAT ©6Pee rap, XeBery yHax XyPTaA XYAIIH3 VY.

* BuwTyy YaHary acaaATTai yeA YAMPAAArbiH TOBUMII SPryYAXK
AAPAATBIM XaAraAax XyraLiaar TOXMPYYAHa Yy. DH3 Hb XaAaacHbl
Aapaa AyAaaH rOprMA, LWMAKMXUIAH TYAA BUTYY YaHarduir
aBTOMaTaap acaaxaac 3aMACXMNAIT.

* AApaAT XaAraAax Xyrauaar aKAblH AGPaATaA XypPIx yesC TOOMK
3XA3X BOAHO.

*  XOOA XM Ayycaaa AAPaATbIr rapracHbl Aapaa xaAyyH 6apyix
GYHKLMIT yHTPaaxblH TyAA SCBA alUMMAAXTyI Baiix yeass
LaxvAraaH GuTyy YaHarumiH 3aAryypbIr caAraHa yy.

E 3eBAeMxK

o XAHaATbIH cambap A3PX LiaruiH 3aaATbiH AAryy XYCCIH
AAPaATBIr XaAraAax Xyrataar COHroHo Yy. Ta eep eep TepAuitH
XOOAHbI AGPAAT XaAraAax Xyralaar XyCC3H33p33 TOXUPYyAax
MOH BOAOMMKTOM.

3eBAeX Byl AQPaATbIr XapraAax Xyraiiaa

3eBAex Byi1 AapaAT XaAraAax

XoO0A xuhx PpyHKL, Xyrauaa (MuHyT)

- 3 ; 612
diperas dan lembab atau tusuk gigi. EpeHxuit M3A33A3A arac (Fish)
Gelang penyegel: Fonein xoon (River-food) 612
* Rendam di dalam air hangat dan bersihkan dengan ® AapanT 30xutyyrax VAMpAAGrbiH TOBY Aanaitt xoon ( Sea-food ) 612
spons. XaBxaara
(2) | XeBery xasxaara @D | Xanaary snemenT Taxva ( Chicken) 6-12
Bagian luar ® | Xeseru @) | Xaxyyrii Gapuya Hyrac (Duck ) 6-12
Permukaan tutup luar dan bagian luar badan utama: @ | Ty wop ® | Verol TyBuwhwit 3aanT Max (Meat ) 12-18
* Seka dengan kain yang dibasahi air sabun. ® |AoTop cas HKunirprasu
* Gunakan hanya kain lembut dan kering untuk menyeka e ; Kotaet (Chop ) 1218
MKIDAUMH OPOAT @) | Tar
panel kontrol. Byaaa (Rice) 12-18
* Pastikan untuk membersihkan semua sisa makanan @ |Awoynryir xasxpara Taruitn Gapuyn
yang menempel pada katup regulator tekanan dan Bernepexeec capruiiacaH @ | Xanyyror saant 3ytan ( Congee ) 18-24
katup mengambang Tarnaa 14
. . LLle (Soup) 18-24
Katup kontrol tekanan dan katup mengambang: Acaax/VHTpaax Tosd AaparTTai 63””2_”% 5 u
¢ Lepaskan katup kontrol tekanan, rendam dalam air Aynaatbl 3aanTTan Ganarax Yxpuiir max (Beef ) 18-24
gangﬁidan.bersm:an dengan spons. N 3 A Xonmbl vax (Mutton ) 1824
* Bersihkan sisa makanan yang menempel pada katup HX 23 X3D3MAIXUNH OMHO
kontrol tekanan dan katup mengambang dengan tusuk YA P loa max ( Tenderloin) 24-30
gigi. 1 Texeepemkesc byx barraa GOOAAbIH MaTEPUAALIT rapraHa yy. Byau max ( Tendon ) 24-30
2 Byx Aaraaaax xaparcAMiir AOTOp CaBHaacC rapraX< asHa yy.
¥ P P P 44 Wow (Beans) 24-30

3 LaxuaraaH OUTYY YaHardmiH X3CryyAMIAr aHX yAda almraaxaacaa
©oMHe canTap U3B3PA3H3 Yy (“LI3BapAIX” Xacruiir y3H3 vy).

E 3eBAOMXK

o Ta eep eep TOPAUIH XOOAHbI AAPAAT XaArarax Xyrauaar
©OPUIH XYCCIHIIP TOXMPYYAaX DOAOMMKTON.

AapaAT 30xuLyyAax xaBxAarbir yrcpax 6a
caArax

CapamxKAyyAsT

o XOOA XWX Ye3P AAPAAT 30XMLIYYAAX XaBXAArbIF CAAraX
6onoxryi. Llaxiaraan GUTyy YaHardminH 3aAryypbir Ypraak
CaAraXk, AQPaATbIH XWIAT XaHraATTali rapax XyPTaA XYA33r33p3l.

AapanT 30XMLLYAAruMiir CaAraxbiH TYAA;

T Aooa 3pruiir CyApax XyPT3A L@rviiH 3yYHUA 3CP3r 3PryyAH3 Yy.
2 YYHUIr A33LL ©PreeA AaPaAT 30XMLYyAArdMir rapraHa yy.
AapaAT 30XULYYyAArUMiAr yrepaxblH TYAA:

1 Aooa 3pruiir 3oxuLlyyAarima, GyLax yrcapHa yy.

2 30XMLyyAardmitH LBIYYA Hb GUTYYMKMACIH Baitprans (@ )
Gaiiraa 3CIXMII WaAraaA YypblH XaBXxAara pyy OyLaark TaBuHa yy.

3 BOOATHIM YaHrapax XyPTaA LaruiiH 3yyHU Aaryy SpryyAH3 yy.

5 TexHUKUIAH y3yYAIAT

3arsapblH Ayraap HD2103
H3pUIMACIH TXK39AMIMH OPOAT 9008
Bartaamx 5.0n
XanyyH bapyix TemnepaTyp 60-80°C
AapaAT xaAranax Xyrauiaa 0-30 MuHyT

LlaxuaraaH 6UTyy YaHarumir acaaxaac emHe
Xanaax IAeMeHT BOAOH AOTOOA CaBHbI
raAHa TanA raAHbl YAAITAIA GaliXryi 3Caxuir

Xoon borooryi LaAraapan.

Gainx. Xanaary 3SAeMeHT MMTCIH 3CBIA AOTOP

CaB raxkcaH 6aiHa. YaHarunnr eepuiiH
Philips-H avaep aceaa Philips-+ 6aTaaraat
YAAUMATIZHUI TOBA aBaaumHa vy.

Huitprasuniir 3es GaipAyynaaryit 6aiiHa.
HKUApragumir A334 TaruiH AOTOP TaAa 368
yrcapcaH 3CaXWIAr WaAraapan.

HKUIPraBumna XOOAHBI YAASTAIA BaiiHa.
Huiprasuniir Lssap baiiraa Caxuiir
LIaAraapan.

TaruiH 3aBcpaap

5 A3 Tar 3e8 xaaraaaryi 6anHa. A3z
XUt SCBIA YYP anAax.

Tarunr 3eB XaacaH 3CIXMIT LaAraapan.

[3p axyiH LaximAraaH Xaparcan AOTOPX
AAPAAThIH TYBLUMH X3BUIMH OYC TOXMOAAOAA,
AIOYATYIH XaBXAara Hb yypbir raprax 60AHO.
[5p axyH LaxuAraaH XaparcAuir ©epuiH
Philips-H avaep aceaa Philips-+ 6aTaraat
YAAUMATI3HMI TEBA aBaaumHa Yy.

XeBery xaBxAarbiH PE3VH3H Larmnpart
XOOAHbI YAASTASA 6arHa. XeBery xaBxAarbiH

XeBory xaBxnarii | besyian Liarapruiir LBBSPASHS VY.

3aBCpaap Xui 3CB3A

YYP anaax. XeBery xaBxAarbiH PE3MH3H Larmpar

rIMTCOH baiiHa. PesuHaH uarapruir cCoaMHo
Y-

,A,OTOD CaBaHA XaHraATTam X3MXKI3HMIN XOOA,

[3p axyMH LaxuATaaH | vc Gapiraa scaxuiir WwaAraapai.

X3P3rCA AapanT

XYPUMTAYYAK A33A Tar 3CB3A AAPAAT 30XULYyYAAX XaBxAara

SXOACHMIT Aapaa BBAapcaHvﬁaMHa, Fuap axyyH LaxvAraaH
xeBOrY 6OCOXMYit X3P3rCANAT ©8pUIiH th\hps-H AMASD CBIA
Gaiix. Philips-H 6aTaAraaT YAAUMAMISHUI TEBA,
aBaayvHa yy.

B

* VAaaH XyralaaHA almrAaxryi 6OA rap axyiH LaxiAraaH
X3P3TCAWIAH 3aATYYPbIr YPraAXK CaAraapant.

6 LlaB3pAaras 6a 3acBap YMAYMATa3

B

* Llaxwaraan BuTyy YaHarmir LISBIPAINK IXAIXIICID OMHO
3aATyypbIr CaAraapan.

* LI>B3pA3X33C33 ©MHE LaxmAraaH bUTYY HaHarymir XaHraATTan
XOPOX XYPTIA XYAII33P3M.

AoTop Taa

[aaHax Tar 6a YHACIH BreniitH AOTOp Tan:

* MylricaH YRrT aAdyypaap apumx.

* LlaxwaraaH 6UTYy YaHaruma HaaAACaH BYX XOOAHBI YAAIT AAMIAT
apuAracaH 3CaXUNAr WaAraapan.

Xanaary snemeHT:

* MylricaH YR aadyypaap apumx.

®  XOOAHBI YAASTAAMMT MyLUTUCAH YMIArT3IA aAUyyp BOAOH LUYAHMI
UUrYAYYPI3P apuArax.

HKunirprasu:
® ByA33H ycaHa HOPrOX, MOPAOHOOP LI3B3PAI3P3It.

[aAHa TaA

laaHax Tar 6a YHACSH BUeniiH raaHa Tan:

¢ CagaHTall ycaap HOProCOH AaaByyraap apymx.

* XAHaATbIH cambapbir apumxbiH Tyas 3OBXOH 3eeneH, xyypait
AaaByyr almraaapan.

® AapaAT 30XyiLyyAaX xaBxaara 6OAOH XeBErY XaBxAarbiH 3praH
TOWMPOHA baiiraa ByX XOOAHBI YAASTAAMMI apUAracaH SCIXUIT
LaAraapan.

AapanT yAMpAaXx xaBxaara 60AOH XeBery xaBxaara:

® AapaAT yAMPAAX XaBXAArbir CaAraaa, byA33H ycaHa, HOProx,
NOPAOHOOP LI3B3PA33P3M.

® AapaAT yAMpAAx XaBxAara 6a XeBery xaBxAarbiH XOOAHbI
YAAST AN YMMUAYYP33D apyAraapait.

HaMaAT xaparcayya

ByAaaHbl xanbara, WeAHWI LwaHara 6OAOH AOTOp CaB:
* XaAyyH ycaHa HOPro, MOPAOHOOP LI3B3PAIIPINA.

7 AaxuH 6oA0BCpyyAax

DAIATIIHUI XyraLiaa Ayycaxaa 3H3 GYTI3rAIXYYHUIM SHMMIAH

3P axyiH XOr XasrAaATal Ly Xas 6OAOXIYHM, XapuH AaxuH
6ONOBCPYYAaXbIH TYAA anbaH ECHbl LiyrAyyAax rasapT erHe vy. Ta
YYHWIAM XUACHI3P balirarb OPYHOO XaMraanaxaa TyCaAHa.

LlaxvaraaH BOAOH 3AEKTPOH By T3 ADXYYHUII TYCaA Hb LyrAYYAaX
YACBIHXaa AYP3M YyPMbIr MOPASHS YY. XOr XaArAAbIF 30XMCTOM Xasx
Hb GaliraAb OpUMH GOAOH XYHUIM 3PYYA M3HAIA COPEr Yp Aarasap
YYPYyAaxaac CIPrumAaXaa TyCTa.

8 bBataAraa 60AOH YMAYMAT33

X3p3B TaHA 3aCBap YMAUMATDD 6a MIAIIAIA X3PIrTait baiiraa, 3CBIA
acyyaan TyarapcaH 60A Philips-H www.philips.com Beb6 caiT xasraap
304A0X 3CBIA ©6pUIiH yACbIH Philips-H Xaparasruma Tycrax Tesa,
XaHAaHa yy. Ta yyHUI yTacHbl Ayraapbir OAOH YACHIH BaTaAraaT
XyrauaaHbl 3yparT XyyAacHaac aBax BOAOMKTON. X3p3B TaHait
yACaA, X3P3IrA3rima, TycAax TeB Ganxryit 6OA ©epuitH OPOH Hy TTUH
Philips-H 6opAyyAaruma xaHaaHa yy.

9 [B3MTAMII XalH OAX, 3aCBapAax

X3p3B TaHbl LaxKAraaH BUTYY YaHary 3eB aMAAAXTYI 3CBIA XOOA
XMIX YaHap Hb XaHraATTyi BalBaA AOOPX XYCHIIT33C 30BAGTOO
aBHa yy. X3p3B Ta acyyAAbIr WMAADK Yaaaxryit Garraa 6oA eepuitH
yAChIH Philips-H YIAYMATI3HWI TEB 3CBIA X3P3rA3rimna TycAax TOBTIN
XOABOTACHO Yy.

Acyyaaa LWniasa

HKuiprasuniir 3eB 6arpAyyAaaryi 6aiHa.
HKUApraBuniir A93A TaruiiH AOTOP TaAA 368

b1 A234 Tarmir yrcapcaH 3CoXVIAT WaAraapan.

Xaax Yaaaxryv

Galita XeBery Hb TYNKMX LIOPbIF XaaAar. TYHKKX

LLIOPbIN XaaxryMH TYAA XEBEMUMIAr AOOLL
AapHa yy.

AapanTbiH Xuir
rapracHbl Aapaa
A33A Tarviir H33X34,
HaA3A acyyAan

XeBery byyraaryit 6aiHa. XeBeruniir AooL
AapHa yy.

TyArapAaa.

Bahasa Melayu

1 Periuk tekanan elektrik anda

Tahniah atas pembelian anda dan selamat menggunakan
Philips!

Untuk mendapat manfaat sepenuhnya daripada sokongan
yang ditawarkan oleh Philips, daftarkan produk anda di
www.philips.com/welcome.

2 Isi kandungan kotak

Unit utama periuk tekanan elektrik

Sudu nasi Senduk sup
Cawan penyukat Manual pengguna
Risalah keselamatan Kad waranti

Kord kuasa

Gambaran keseluruhan

@ |Injap pengatur tekanan Tombol kawalan

@ |Injap terapung @) | Elemen pemanasan
® |Pengapung @) | Pemegang sisi

@ |Pin kunci ®) | Penunjuk paras air

(® |Periuk dalam Gegelang kedap

(® |Soket kuasa @) | Penutup atas

@ |Injap keselamatan Pemegang penutup
Penutup antisekat @) | Penunjuk pemanasan
® |Suis Mati/Hidup "?‘:L?aunnajtril/(g;ng);nnpanas

3 Sebelum penggunaan
pertama

1 Tanggalkan semua bahan bungkusan dari perkakas.
Keluarkan semua aksesori dari periuk dalam.

w N

Bersihkan bahagian periuk tekanan elektrik dengan teliti
sebelum menggunakannya buat kali pertama (lihat bab
"Pembersihan").

E Nota

¢ Pastikan semua bahagian telah kering sepenuhnya
sebelum anda mula menggunakan periuk tekanan
elektrik.

4 Menggunakan periuk tekanan
elektrik

Sebelum menggunakan periuk tekanan elektrik untuk
memasak makanan, anda perlu mengikut persediaan di
bawah ini:

1 Pegang pemegang penutup dan putarkannya mengikut
arah jam sehingga penutup atas tidak boleh bergerak
lagi, kemudian angkat penutup atas itu

2 Keluarkan periuk dalam dari periuk tekanan elektrik dan
letakkan makanan yang telah dicuci ke dalam periuk
dalam.

3 Letakkan periuk dalam ke dalam periuk tekanan elektrik.

4 |etakkan penutup atas pada periuk tekanan elektrik dan
putarkannya melawan arah jam. Anda akan mendengar
bunyi “klik” apabila penutup atas dikunci dengan betul.

5 Putarkan injap kawalan tekanan kepada kedudukan
kedap (Seal).

E Nota

¢ Pastikan gegelang kedap dipasangkan dengan betul
mengelilingi bahagian dalam penutup atas.

¢ Pastikan injap pengatur tekanan dan injap terapung
bersih dan tidak tersekat.

¢ Pastikan bahagian luar periuk dalam kering dan
bersih serta tiada sisa asing pada elemen pemanasan
atau suis magnet.

¢ Pastikan periuk dalam bersentuhan dengan betul
dengan elemen pemanasan.

Memasak makanan

E Nota

¢ Jangan isikan periuk dalam kurang dari 1/3 atau lebih
dari 2/3 penuh makanan dan cecair.

¢ Untuk makanan yang mengembang sewaktu
dimasak, jangan isikan periuk dalam dengan lebih
dari 1/2 penuh makanan dan cecair.

¢ Untuk memasak nasi, ikut penunjuk paras air
di bahagian dalam periuk dalam. Anda boleh
melaraskan paras air untuk beras jenis berlainan dan
mengikut keutamaan anda. Jangan melebihi kuantiti
yang ditunjukkan di bahagian dalam periuk dalam.

¢ Pastikan pengapung jatuh dahulu sebelum
memasak.

1 lkut langkah penyediaan dalam "Menggunakan periuk
tekanan elektrik".

2 Pasangkan plag ke soket kuasa.

3 Putarkan suis Mati/Hidup kepada kedudukan “I” untuk
menghidupkan perkakas.
Ly Penunjuk pemanasan (Heating ) akan menyala.
1 Periuk tekanan elektrik akan memulakan pemanasan
dan penekanan.

4 Putarkan tombol kawalam mengikut arah jam untuk
memilih masa menyimpan tekanan.

5 Apabila periuk tekanan elektrik mencapai tekanan
yang diinginkan, penunjuk pemanasan (Heating ) akan
dimatikan dan penunjuk simpan tekanan ( Keep Pressure )
akan menyala.

Ly Periuk tekanan elektrik memasuki mod menyimpan
tekanan.

6 Apabila masa menyimpan tekanan tamat, periuk
tekanan elektrik bertukar ke mod simpan panas secara
automatik.

7 Putarkan injap pengatur tekanan ke kedudukan bolong

(Vent).
Ly Periuk tekanan elektrik mula melepaskan tekanan.

Ly Pengapung jatuh apabila tekanan dilepaskan dengan
secukupnya.

Pegang pemegang penutup atas dan putarkan penutup
mengikut arah jam sehingga penutup tidak boleh
bergerak lagi, kemudian angkatkannya.

E Nota

* Apabila memasak sup atau cecair likat, jangan
keluarkan tekanan dengan memutar injap pengatur
tekanan ke posisi bolong stim, jika tidak, cecair
mungkin memancut dari injap kawalan tekanan.
Tunggu sehingga tekanan dilepaskan dengan
sendirinya dan pengapung telah terjatuh untuk
membuka penutup atas.

* Apabila periuk tekanan dihidupkan, putarkan tombol
kawalan dan tetapkan masa menyimpan tekanan. Ini
untuk mengelakkan periuk tekanan daripada bertukar
kepada mod simpan panas selepas pemanasan.

¢ Pemasa penyimpan tekanan akan mula membilang
apabila tekanan yang sesuai dicapai.

* Selepas selesai memasak dan tekanan dilepaskan,
tanggalkan plag periuk tekanan elektrik untuk
mematikan fungsi simpan panas atau apabila tidak
digunakan.

E Petua

« Pilih masa menyimpan tekanan mengikut penunjuk
masa pada panel kawalan. Anda boleh melaras
masa menyimpan tekanan bagi jenis makanan yang
berbeza dan mengikut keutamaan anda.

Masa menyimpan tekanan yang
dicadangkan

Masa menyimpan
tekanan yang
dicadangkan (minit)

Fungsi memasak

Ikan (Fish) 6-12
Makanan sungai (River-food) |6-12
Makanan laut ( Sea-food) 6-12
Ayam ( Chicken ) 6-12
Itik (Duck ) 6-12
Daging (Meat) 12-18
Cop (Chop) 12-18
Beras (Rice ) 12-18
Bubur ( Congee ) 18-24
Sup (Soup ) 18-24
Daging lembu ( Beef ) 18-24
Daging kambing ( Mutton ) 18-24
Pzvstaensonne o030
Tendon ( Tendon) 24-30
Kekacang (Beans) 24-30

Ea Petua

« Anda boleh melaras masa menyimpan tekanan
bagi jenis makanan yang berbeza dan mengikut
keutamaan anda.

Memasang dan menanggalkan injap
pengatur tekanan

Awas

« Jangan tanggalkan injap pengatur tekanan semasa
memasak. Sentiasa tanggalkan plag periuk tekanan
elektrik dan tunggu sehingga tekanan telah
dilepaskan dengan secukupnya.

Untuk menanggalkan pengatur tekanan:
1 Putar skru bawah melawan arah jam sehingga menjadi
longgar.

2 Tarik ke atas dan keluarkan pengatur tekanan.



Untuk memasang injap pengatur tekanan:
1 Pasang skru bawah pada pengatur tekanan sekali lagi.

2 Pastikan titik pengatur terkedap (@ )dan letakkannya
semula pada injap stim.

3 Putar skru mengikut arah jam sehingga menjadi ketat.

5 Spesifikasi

Nombor Model HD2103
Input kuasa berkadar 900W
Kapasiti yang ditarafkan 5.0L

Suhu simpan panas 60-80°C
Masa menyimpan tekanan 0-30 minit

E Nota

* Buka plag perkakas jika ia tidak akan digunakan
untuk tempoh masa yang lama.

6 Pembersihan dan
Penyelenggaraan

E Nota

¢ Cabut plag periuk tekanan elektrik setiap kali
sebelum mula membersihkannya.

* Tunggu sehingga periuk tekanan elektrik sejuk
secukupnya sebelum membersihkannya.

Dalaman

Di bahagian dalam tudung luar dan badan utama:

* |ap dengan kain lembap yang telah diperah.

¢ Pastikan semua sisa makanan yang melekat pada
periuk tekanan elektrik dibuang.

Elemen pemanas:

¢ Lap dengan kain lembap yang telah diperah.

* Buang sisa makanan dengan kain lembap yang telah
diperah atau cungkil gigi.

Gegelang kedap:
* Rendam di dalam air suam dan bersihkan dengan span

Luaran

Permukaan tudung luar dan bahagian luar jasad utama:

¢ Lap dengan kain yang dilembapkan dengan air sabun.

* Hanya gunakan kain lembut dan kering untuk mengelap
panel kawalan.

¢ Pastikan untuk membuang semua sisa makanan di
sekeliling injap pengatur tekanan dan injap terapung.

Injap kawalan tekanan dan injap terapung:

* Tanggalkan injap pengawal tekanan, rendam dalam air
suam dan bersihkan dengan span.

¢ Tanggalkan sisa makanan pada injap kawalan tekanan
dan injap terapung dengan cungkil gigi.

Aksesori

Sudu nasi, senduk sup dan periuk dalam
¢ Rendam di dalam air panas dan bersihkan dengan
span.

7 Kitar semula

Jangan buang produk dengan sisa rumah biasa di akhir
hayatnya, sebaliknya bawanya ke pusat pungutan

rasmi untuk dikitar semula. Dengan melakukan ini, anda
membantu memelihara alam sekitar.

Ikut peraturan negara anda berkenaan pengumpulan
berasingan produk elektrik dan elektronik. Cara
membuang yang betul akan membantu mencegah akibat
negatif terhadap alam sekitar dan kesihatan manusia.

8 Jaminan dan servis

Jika anda memerlukan servis atau maklumat, atau jika
anda mengalami masalah, lawati laman web Philips di
www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan
Philips di negara anda. Anda boleh mendapatkan nombor
telefonnya dalam risalah jaminan seluruh dunia. Jika
tiada Pusat Layanan Pelanggan di negara anda, pergi ke
penjual Philips tempatan anda.

9 Menyelesaikan Masalah

Jika periuk tekanan elektrik anda tidak berfungsi dengan
betul atau jika kualiti masakan tidak mencukupi, rujuk
jadual di bawah. Jika anda tidak dapat menyelesaikan
masalah tersebut, hubungi pusat perkhidmatan Philips
atau Pusat Layanan Pelanggan di negara anda

Masalah Penyelesaian

Gegelang kedap tidak dipasangkan
dengan betul. Pastikan gegelang

Saya mengalami | kedap dipasangkan dengan betul di
kesukaran sekeliling bahagian dalam penutup

menutup atas.

penutup atas. Pengapung menyekat pin pengunci.
Tekan pengapung ke bawah supaya
ia tidak menyekat pin pengunci.

Saya mengalami
kesukaran
membuka
penutup atas
selepas tekanan
dilepaskan.

Pengapung masih belum jatuh.
Tekan pengapung ke bawah.

Pastikan tidak terdapat sisa asing
pada elemen pemanasan dan di
bahagian luar periuk dalam sebelum
menghidupkan periuk tekanan

Makanan masih | elektrik.

belum masak. Elemen pemanasan rosak, atau

periuk dalam cacat. Bawa pemasak
nasi kepada wakil penjual Philips
anda atau pusat servis yang
diluluskan oleh Philips

Udara atau stim
keluar dari bawah
penutup.

Gegelang kedap tidak dipasangkan
dengan betul. Pastikan gegelang
kedap dipasangkan dengan betul di
sekeliling bahagian dalam penutup
atas.

Terdapat sisa makanan pada
gegelang kedap. Pastikan gegelang
kedap bersih

Penutup atas tidak ditutup dengan
betul. Pastikan penutup atas ditutup
dengan betul.

Tahap tekanan di dalam perkakasan
tidak normal, dalam kes ini injap
keselamatan akan melepaskan
stim. Bawa perkakas ke penjual
Philips anda atau pusat servis yang
disahkan oleh Philips.

Udara atau stim
keluar dari injap

Terdapat sisa makanan di dalam
gegelang getah injap terapung.
Bersihkan gegelang getah injap
terapung.
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<k ( Fish ) 6-12
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terapung. —

Gegelang getah injap terapung rosak.

Gantikan gegelang getah.

Pastikan terdapat makanan dan air
Pengapung tidak | Yang cukup di dalam periuk dalam.
naik selepas Penutup atas atau injap pengatur
perkakas mula tekanan gagal berfungsi. Bawa
mengumpul perkakas ke penjual Philips anda
tekanan.

atau pusat servis yang disahkan oleh
Philips.
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1 NOoi dién 4p suit
Chic ming ban d& mua hang va chao mumng ban dén véi Philips!

Pé duoc hudng loi ich ddy da tir hd tro do Philips cung cap, hdy ding
ky san phdm tai www.philips.com/welcome.

2 Trong hop co gi

B6 phén chinh cla ndi dién dp suat Thia com
Méi xdp Céc dinh luong
Hudng dan st dung Tai liéu mong thong tin an toan

Thé bao hanh Day dién

Téng quan

Van diéu chinh dp suat Nudm diéu chinh

Van phao Dé nhiét
Phao Tay c8m ndi com

Chét khéa Chi bdo murc nudec

N&i trong Vong dém
& cim dien Nép trén

Van an toan Tay cdm ndp

Nap chdng tic nghen Chi bdo lam néng

OO
P@RPER®Ee G

Céng tc bat/tat Chi bdo Gitr dp suat/Gitr am

3 Trudec khi str dung lan dau
1 Loai bd toan bd vat liéu déng gdi ra khoi thiét bi.
2 LAy toan bo phu kién ra khdi ndi trong.

3 Lam sach that ky cdc bo phan ctia ndi dién dp suat trudce khi st
dung lan dau (xem chuong V& sinh thiét bi”).

Bl o

* Dam bao t4t ca cdc bd phan khd hoan toan trudc khi bét dau
st dung ndi dién dp suat.

4 St dung ndi dién ap suit

Trudc khi str dung ndi dién dp suat dé& ndu an, ban can thyc hién cic

budéc chudn bi sau:

1 Gir tay cdm clia ndp va xoay theo chi€u kim déng hd cho dén khi
nép khong thé di chuyén nia, sau d6 nhic ndp 1én.

2 Lay ndi trong ra khoi ndi dién dp sudt va cho thic an da rira sach
vao ndi trong.

3 it ndi trong trd lai ndi dién 4p suat.

4 Dit ndp trén |&n ndi dién dp sudt va xoay ndp nguoc chigu kim
ddng hd. Ban s& nghe thay tiéng “click” khi ndp trén duoc khda
ding céch.

5 Xoay van digu khién dp suat dén vi trf déng kin (Seal ).

Bl oo

* Dam bao ring vong dém duoc I3p ding céch xung quanh phan
bén trong clia ndp trén.

* Dam bao rdng van didu chinh dp suit va van phao sach va
khéng bj tac.

* Dam bao rdng mit ngoai clia ndi trong khd rdo va sach s& va
khéng ¢4 vat la bdm trén dé nhiét hodc trén cong tic tor.

* Kiém tra xem ndi trong cd tiép xdc t&t véi dé nhiét khong.

N3u thire an

=k

¢ Khong cho thic an hodc chdt 16ng vao ndi trong it hon 1/3
hodc nhigéu hon 2/3 ndi.

¢ Véi thic an sé n& ra trong khi ndu an, khéng cho thirc an va
chat 1dng vao ndi trong qud 1/2 ndi.

¢ D& nau com, thuc hién theo cdc chi bdo murc nuéc phfa bén
trong clia ndi trong. Ban 6 thé digu chinh mic nudc cho cic
loai gao khdc nhau va theo s& thich clia riéng ban. Khéng ndu
nhiéu hon s6 luong duoc ghi & trong ndi.

* Dam bao rang phao ha xudng trudc khi nu.

1 Hay thuc hién theo cdc budc chudn bj trong muc “Sir dung ndi
dién dp suat”.

2 Cim ph\'ch cém vao 6 cdm dién.

1 Chi bdo lam nong (Heatlng ) bat sang
Ly N&i dién dp suat bit dau lam néng va ting dp sult.

4 Xoay ndm diéu khién theo chidu kim déng h& dé chon thai gian
giCr dp suat.

5 Khindi dién dp suat dat dén dp sudt hoat dong, chi bdo lam néng
(Heating ) t4t va chi bdo gitr dp sudt ( Keep Pressure ) bat sing.
L» N&i dién dp sudt vao ché do gilr dp suat.

6 Khi thoi gian gitr 4p suét dd hét, ndi dién dp suit tu dong chuyén
sang ché do gitr am.

7 Xoay van diéu khién 4p suat dén vi tri théng hoi ( Vent ).

Ly N&i dién dp suat bat dau xa dp suat.
L Phao ha xubng khi dp suit xa dang ké.

8 Gilr tay cdm ndp trén va xoay ndp theo chiéu kim ddng hd cho

dén khi ndp khong thé xoay nia, sau dé nhac ndp 1én.

=Bk

* Khi ndu xUp hodc chat I&dng sdnh, khdng xa dp sut bang cdch
xoay van diéu chinh dp sudt dén vj trf thdng hoi, néu lam nhu
vay chat 16ng cé thé bin ra tir van didu khién dp sut. Doi cho
dén khi dp suat duoc xa mét cach ty nhién va phao da rét
xubng dé& m& nip trén.

* Khindi dp sut dang bat, xoay nim didu khién va dit thoi gian
git 4p sut. Lam nhu vay dé tranh cho ndi dp suat ty dong
chuyén sang ché do gitr 4m sau khi lam ndng.

* B hen gio gitr dp sudt s& bt ddu dém khi da dat dén 4p suat
hoat déng.

Sau khi k&t thic ndu dn va dp suat da x3, rit phich cdm ctia ndi
dién 4p suat d& tit chic nang gitt 4m hodc khi khdng str dung.

£3 -

o Chon thoi gian git 4p suat mong mudn theo chi dan thoi gian
trén bang diu khién. Ban ciing c6 thé didu chinh thai gian gitr
dp sudt cho cdc loai thic an khdc nhau va s& thich cba ban.

Thoi gian gilr 4p suit duoc dé xuit

9 Xuly sy c6

Lap va thao van diéu chinh 4p suit

Chuy

o Khong thdo van diéu chinh dp suat khi dang ndu an. Luén rit
phich cdm clia ndi dién 4p suat va doi cho d&n khi dp suit di xa
déng ké.

D& thdo van diéu chinh dp suat.

1 Néildng 8¢ phia dudi bang cach van &c nguoc chigu kim déng hé.
2 Kéo &¢ ra va lay van diu chinh dp suat ra khoi mdy.

D& I3p van diéu chinh dp suat:

1 L3p 8¢ phia dudi trd lai van diéu chinh.

2 Dam bao van digu chinh trd dén vi trf déng kin (@ ) va dat né
trd lai van hoi.

3 Vin chit 6c bang cdch vidn theo chidu kim dong hd.Van chit 6c
béng cdch vin theo chiéu kim ddng hd.

5 Bic tinh ky thuat

Ma Kiéu HD2103
Bau vao cong suat dinh mic 900W
Cong suat dinh mic 5,0L
Nhiét d6 gitr am 60-80°C
Thoi gian git dp suat 0-30 phit

=Bk

¢ Lubn rit phich cdm clia thiét bi néu khong str dung trong mét
khoang thoi gian dai.

6 Vésinh va Bao duéng

=k

* Rt phich cdm clia ndi dién dp suit ra khdi & cdm dién trudc
khi lam sach ndi.
* Cho cho t6i khi ndi dién dp suat di ngudi trudc khi lam sach.

Bén trong

Bén trong ndp ngoai va than chinh:

* Lau sach biing vai 4m vét kho.

* Dam bao lay ra hét thic an dinh trong ndi dién dp suat.

DEé nhiét:

* Lau sach biing vai &m vét kho.

* L4y ra hét thic an dinh trong ndi biing vai dm vt khé hodc tam
xia rang.

Vong dém:

* Ngim vao nuéc 4m va lau sach bang miéng x8p.

Bén ngoai

B& mit clia ndp ngodi va bén ngoai than chinh:

* Lau sach biing vai m nhiing nudc xa phong.

* Chi str dung vai khd va mém dé lau sach bang didu khién.

* Dam bao lay hét thic dn bdm xung quanh van digu chinh dp suat
va van phao.

Van diéu chinh dp suat va van phao:

* Théo van didu khién dp suat, ngdm trong nudc 4m va lam sach
béng miéng x&p.

* Dung tam loai bd thirc dn con lai trong van didu khién dp suit va
van phao.

Phu kién

Thia com, m&i xdp va ndi trong:
* Ngam vao nudc néng va lau sach bang miéng x8p.

7 Taiché

Khong vt san phim ciing chung véi réc thai gia dinh thong thudng
khi ngimg str dung né, ma hdy dem san phdm dén diém thu gom
chinh thic dé tdi ché. Lam nhu véy s& gilip bdo vé mdi truong.

Lam theo cdc quy dinh tai qudc gia clia ban dbi véi viec thu gom
riéng cac san phim dién va dién t&.Viéc wit bd ding cdch s& gidp
phong trdnh cdc hdu qua xau cho mdi trudng va stc khoe con ngudi.

8 Bio hanh va dich vu

N&u ban can dich vy hodc théng tin, hay gip truc tric, hdy vao
website ctia Philips tai www.philips.com hodc lién hé Trung Tam Cham
Séc Khéch Hang ctia Philips ¢ nudc ban. Ban c6 thé tim thay s6 dién
thoai clia trung tdm nay trong phiéu bao hanh toan cau. Néu khéng

¢ Trung Tam Cham Séc Khdch Hang nao & nudc ban, hay lién hé véi
dai ly Philips tai dia phuong ban.

Thsi gian gt 4o su Néu ndi dién 4p suat khong hoat dong binh thudng hodc chat luong
Chirc ning ndu dWZ'CgAZ“X%;?P;G‘S‘ ndu khéng t6t, hiy tham khao bang sau day. Néu ban khong thé giai
? P quyét duoc van d&, hdy lién hé véi trung tdm dich vy hodc Trung tam
Ca (Fish) 6-12 Chdm séc Khédch hang clia Philips tai nudc ban.
Thy san nuéc ngot (River-food) | 612 Sur c6 Gidi phap
. Vong dém duoc I3p khéng ding cach. Bam
3 _ 6-12 8 J¢ JC lap g dung
Hai sén (Sea-food) L o bdo rdng vong dém duoc Iap didng céch
Ga (Chicken) 6-12 —drgéar?é;ioréihan khi | xung quanh phén bén trong ctia ndp trén.
Vit (Duck ) 612 ' Phao chin chét khda. An phao xubng sao
: cho phao khéng chan chdt khda.
Thit (Meat) 1218 Téi gap kho khin khi .
Sudn (Chop ) 1218 md ndp trén sau khi &p | Pha van chua ha xudng. An phao xudng.
suat dad xa.
Gao (Rice) 12-18 Dam bio ring khéng cé vat la trén dé
Chéo congee ( Congee) 18-24 nhiét va phfa bén ngoai ndi trong trudc khi
bat ndi dién dp suat.
Xdp (Soup) 18-24 Thic an khong chin K. | D& nhiét bj héng hoic ndi trong bi bign
Thit bo ( Beef ) 1824 dang. Mang ndi com dién dén dai ly Philips
- clia ban hodc trung tdm dich vu do Philips
Thit cu (Mutton) 18-24 Oy quyén.

Thit than ( Tenderloin) 2430 Vc\mg\dém duoc 1&p khéngldLJng cdch. Bam
- bao rdng vong dém duoc lap ding cdch
Gan ( Tendon) 24-30 xung quanh phan bén trong clia ndp trén.
Dau (Beans) 24-30 Cé thic an dong lai & vong dém. Ham bao

- rang vong dém sach.
Khéng khi hodc hoi . . R — .
nudc rd i ra khdi phia Nép trén ddéng khong ding cich. Bam bao
Meo dusi nép. rang ndp trén déng dung cdch.
* Ban c6 thé didu chinh thoi gian gitt dp suét cho cdc loai thic an Muc dp suat bén trong thiét bi khong
khdc nhau va s& thich clia ban. binh thudng, Trong truong hop nay, van

an toan sé nha ra hoi nudc. Mang thiét
bi dén dai ly Philips ctia ban hodc trung
tam dich vu do Philips Gy quyén.

C4 thiic an dong lai trén vong cao su clia
Khéng khi hoiic hoi van phao. Lam sach vong cao su clia van

nuéc rd i ra khdi van | Phao.

phao. Vong cao su clia van phao bi hong. Thay
thé vong cao su.

Bam bao rang ¢b du thirc dn va nudce
trong ndi trong.

Phao khéng nang 1én y = T
sau khi thiét bi bat @au | Nap trén hodc van diu chinh dp sudt bj
' hoéng. Mang thiét bj dén dai ly Philips cla
ban hodc trung tam dich vu do Philips ty
quyén.

tang dp sudt.
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